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............................................................................................................. [p1].............................................................................................................

Mr Gezelle

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

Brugge den 16 oogts 1872

Beminden Broeder

Wy hebben gister uwen brief ontvangen, gelukkig dat er eenen uitstel gekomen is in die betaling, dezen morgen

gaen wy alles onderzoeken en dan zal de moeder by den avocaet komen en die tegenrekening vooren gelezen

worden met al de schulden van haer dochter, t’is de moeder die verschynt [Stefanie] is in haer huis nog en durft

op straet niet meer komen haer Vader is vervarelik kwaed op haer, als alles van dage afgeloopen is ik schikke

morgen avond naer huis te komen zoo niet moet ik toch wachten

............................................................................................................. [p3].............................................................................................................

Complimenten van mitje en is de misse van zomerlinck1  reeds gelezen, en Mr Carlier2  is gekomen voor eene

commissie die hier was, gister heeft men mitje besteken,3

gister nacht heb ik in u bedde zoo slecht geworden dat ik meende dat ik gink4  donderdag in myn bedde gelegen

en nu is het reeds gedaen,

moet ik orence nog wat hier laeten als ik vertrekke ik weet niet of gy geld genoeg heb[t,] ik geve hier nevens

tien frs ik zal hier wel toe komen wanneer komt gy were ziet of camille nog iets bezit en stelt hem gerust, ik zal

zoo zeere vereenen of ik kan het gaet met iedereen wel en alles is stille

Uwe zuster

......
1 Dit slaat wellicht op een familie Somerlinck, waarvoor een mis werd opgedragen.

2 Vermoedelijk gaat dit over Alfons Carlier.

3 Iemand besteken op zijn verjaar- of patroondag betekent zoveel als iemand daarvoor trakteren of een cadeau geven. (L.L. De Bo,

Westvlaamsch idioticon. Brugge: Gailliard, 1873, p.115) In dit geval ging het om het naamfeest van Maria, dat gevierd wordt op 15

augustus.

4 Zou sterven.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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